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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2577/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

1. I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Urugu-
ayrundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

2. Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvär-
dena vid import fastställas till de nivåer som anges i
bilagan till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 7 december 1999 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 87,2
204 70,6
999 78,9

0707 00 05 052 94,9
204 83,7
999 89,3

0709 90 70 052 113,0
204 141,9
999 127,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 23,7
388 21,9
508 33,1
999 26,2

0805 20 10 052 34,0
204 61,2
999 47,6

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 58,6

999 58,6
0805 30 10 052 58,2

600 82,2
999 70,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 79,4
404 73,6
728 109,8
999 87,6

0808 20 50 064 62,7
400 109,0
720 178,5
999 116,7

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2645/98 (EGT L 335, 10.12.1998, s. 22). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2578/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2038/1999 av den
13 september 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1422/95
av den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import av
melass inom sockersektorn och om ändring av förordning
(EEG) nr 785/68 (2), särskilt artiklarna 1.2 och 3.1 i denna, och

med beaktande av följande:

1. I förordning (EG) nr 1422/95 föreskrivs att cif-import-
priset för melass, i fortsättningen kallat ”representativt
pris” skall fastställas i enlighet med kommissionens
förordning (EEG) nr 785/68 (3). Detta pris bör fastställas
för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den
förordningen.

2. Det representativa priset för melass beräknas för ett
gränsövergångsställe i gemenskapen, i detta fall
Amsterdam. Detta pris bör beräknas med utgångspunkt i
de mest förmånliga uppköpsmöjligheterna på världs-
marknaden, vilka fastställs på grundval av noteringarna
eller priserna på den marknaden, justerade efter eventu-
ella kvalitetsskillnader i förhållande till standardkvali-
teten. Standardkvaliteten för melass har definierats i
förordning (EEG) nr 785/68.

3. Vid fastställandet av de mest förmånliga uppköpsmöjlig-
heterna på världsmarknaden bör hänsyn tas till all infor-
mation om anbud på världsmarknaden, priser som regi-
strerats på viktigare marknader i tredje land och försälj-
ningskontrakt som ingåtts i internationell handel och
som kommit till kommissionens kännedom antingen
direkt eller via medlemsstaterna. I enlighet med artikel 7
i förordning (EEG) nr 785/68 får detta fastställande
bygga på genomsnittet av flera priser, på villkor att detta
genomsnitt kan betraktas som representativt för den
faktiska marknadsutvecklingen.

4. Informationen skall inte beaktas när det inte är fråga om
varor av sund och god marknadsmässig kvalitet eller om
det pris som anges i anbudet endast gäller en liten

kvantitet och inte är representativt för marknaden. Dess-
utom skall det bortses från anbudspriser som inte kan
antas vara representativa för den faktiska marknadsut-
vecklingen.

5. För att få upplysningar om melass av standardkvalitet
som är jämförbara måste, allt efter den erbjudna melas-
sens kvalitet, priserna höjas eller sänkas i förhållande till
de resultat som erhållits i enlighet med artikel 6 i förord-
ning (EEG) nr 785/68.

6. Ett representativt pris får i undantagsfall förbli oför-
ändrat under en begränsad period när det anbudspris
som legat till grund för det föregående fastställandet av
det representativa priset inte har kommit till kommissio-
nens kännedom och de anbudspriser som finns tillgäng-
liga inte verkar vara tillräckligt representativa för den
faktiska marknadsutvecklingen och skulle medföra plöts-
liga och väsentliga förändringar av det representativa
priset.

7. När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för
produkten i fråga och det representativa priset bör till-
läggsbeloppen för import fastställas på de villkor som
anges i artikel 3 i förordning (EG) nr 1422/95. Om
importtullen upphävs tillfälligt i enlighet med artikel 5 i
förordning (EG) nr 1422/95 bör särskilda belopp fast-
ställas för dessa tullar.

8. Tillämpningen av dessa bestämmelser medför att de
representativa priserna och tilläggsbeloppen för import
av produkterna i fråga bör fastställas så som anges i
bilagan till denna förordning.

9. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som skall till-
lämpas vid import av den produkt som avses i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1422/95 fastställs i enlighet med bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 141, 24.6.1995, s. 12.
(3) EGT L 145, 27.6.1968, s. 12.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

1703 10 00 (1)

KN-nummer

6,57 0,16 —

0,06

Den tull som skall tas ut på
grund av det upphävande
som avses i artikel 5

i förordning (EG) nr 1422/95
per 100 kg nettovikt
av produkten i fråga (2)

Tilläggsbelopp
per 100 kg nettovikt
av produkten i fråga

1703 90 00 (1) 7,17

Representativt pris
per 100 kg nettovikt
av produkten i fråga

—

(1) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den ändrade förordningen (EEG) nr 785/68.
(2) Detta belopp skall i enlighet med artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/95 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan föreskriver för
dessa produkter.

BILAGA

Förordning om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn

(i EUR)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2579/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av det maximala exportbidraget för vitsocker med avseende på den nittonde
delanbudsinfordran som utfärdas inom ramen för den stående anbudsinfordran som föreskrivs i

förordning (EG) nr 1489/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2038/1999 av
den 13 september 1999 om den gemensamma organisationen
av marknaden för socker (1), särskilt artikel 18.5 andra stycket i
denna, och

av följande skäl:

1. I kommissionens förordning (EG) nr 1489/1999 av den
7 juli 1999 om en stående anbudsinfordran för att
fastställa importavgifter och/eller exportbidrag för
vitsocker (2), krävs att delanbudsinfordringar skall
utfärdas för export av detta socker.

2. I enlighet med artikel 9.1 i förordning (EG) nr 1489/
1999 skall ett maximalt exportbidrag fastställas för den
aktuella delanbudsinfordran i förekommande fall, med
hänsyn särskilt till situationen och den förutsebara

utvecklingen i gemenskapen och på världsmarknaden i
fråga om socker.

3. Efter en granskning av de anbud som har lämnats in till
följd av den nittonde delanbudsinfordran bör de bestäm-
melser som anges i artikel 1 fastställas.

4. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på den nittonde delanbudsinfordran för vitsocker
som utfärdas i enlighet med förordning (EG) nr 1489/1999
skall det maximala beloppet för exportbidrag fastställas till
52,179 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 172, 8.7.1999, s. 27.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 8. 12. 1999L 314/6

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2580/1999
av den 7 december 1999

om ändring av exportbidragen för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2038/1999 av den
13 september 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 18.5 tredje stycket i
denna, och

av följande skäl:

1. Exportbidragen för vitsocker och råsocker som expor-
teras i obearbetat skick fastställdes i kommissionens
förordning (EG) nr 2540/1999 (2).

2. Tillämpningen av de närmare bestämmelserna i förord-
ning (EG) nr 2540/1999 på de uppgifter som kommis-
sionen har kännedom om medför att de nu gällande

exportbidragen bör ändras till de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel 1.1 a
i förordning (EG) nr 2038/1999, odenaturerade och exporte-
rade i obearbetat skick, fastställdes i bilagan till förordning (EG)
nr 2540/1999 och skall ändras till de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 307, 2.12.1999, s. 11.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 7 december 1999 om ändring av exportbidragen för vitsocker och
råsocker som exporteras i obearbetat skick

Produktnummer Bidragsbelopp

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 43,18 (1)
1701 11 90 9910 42,94 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 43,18 (1)
1701 12 90 9910 42,94 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4694

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 46,94
1701 99 10 9910 48,89
1701 99 10 9950 46,68

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4694

(1) Tillämpligt på råsocker med utbyte på 92 %. Om utbytet är ett annat än 92 % skall
det tillämpliga exportbidraget beräknas i enlighet med bestämmelserna i artikel 19.4
i förordning (EG) nr 2038/1999.

(2) Fastställande upphävt genom kommissionens förordning (EEG) nr 2689/85
(EGT L 255, 26.9.1985, s. 12), ändrad genom förordning (EEG) nr 3251/85
(EGT L 309, 21.11.1985, s. 14).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2581/1999
av den 7 december 1999

om öppnande för år 2000 av de tullkvoter som är tillämpliga på importer av produkter med
ursprung i Tjeckiska republiken, Slovakien, Rumänien och Ungern till Europeiska gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3448/93 av den 6
december 1993 om systemet för handeln med vissa varor som
framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter (1), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 2491/98 (2),
särskilt artikel 7.2 i denna,

med beaktande av rådets beslut 98/707/EG av den 22 oktober
1998 om att anta ett protokoll om anpassning av handels-
aspekterna i Europaavtalet mellan gemenskaperna och deras
medlemsstater, å ena sidan, och Tjeckien, å andra sidan, för att
beakta Republiken Österrikes, Republiken Finlands och
Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska unionen och
resultaten av jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrundan,
däribland förbättringarna av den befintliga förmånsord-
ningen (3), särskilt artiklarna 2 och 6 i nämnda protokoll,

med beaktande av rådets beslut 98/638/EG av den 5 oktober
1998 om antagande av protokollet om anpassning av handels-
aspekterna i Europaavtalet mellan Europeiska gemenskaperna
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Slovakiska repu-
bliken, å andra sidan, för att beakta Republiken Österrikes,
Republiken Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till
Europeiska unionen och resultaten av jordbruksförhandling-
arna inom Uruguayrundan, däribland förbättringarna av den
befintliga förmånsordningen (4), särskilt artiklarna 2 och 6 i
nämnda protokoll,

med beaktande av rådets beslut 98/626/EG av den 5 oktober
1998 om antagande av protokollet om anpassning av handels-
aspekterna i Europaavtalet mellan Europeiska gemenskaperna
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Rumänien, å andra
sidan, för att beakta Republiken Österrikes, Republiken
Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska
unionen och resultaten av jordbruksförhandlingarna inom
Uruguayrundan, däribland förbättringarna av den befintliga
förmånsordningen (5), särskilt artiklarna 2 och 5 i nämnda
protokoll,

med beaktande av rådets beslut 1999/67/EG av den 22 oktober
1998 om att anta ett protokoll om anpassning av handels-
aspekterna i Europaavtalet mellan Europeiska gemenskaperna
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Ungern,

å andra sidan, för att beakta Republiken Österrikes, Republiken
Finlands och Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska
unionen och resultaten av jordbruksförhandlingarna inom
Uruguayrundan, däribland förbättringarna av den befintliga
förmånsordningen (6), särskilt artiklarna 2 och 5 i nämnda
protokoll, och

av följande skäl:

1. I protokoll nr 3 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Tjeckiska republiken (7), föreskrivs
årliga tullkvoter för importen av produkter med
ursprung i detta land.

2. I protokoll nr 3 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Republiken Slovakien (8), föreskrivs
årliga tullkvoter för importen av produkter med
ursprung i detta land.

3. I protokoll nr 3 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Rumänien (9), föreskrivs årliga tull-
kvoter för importen av produkter med ursprung i detta
land.

4. I protokoll nr 3 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Republiken Ungern (10), föreskrivs
årliga tullkvoter för importen av produkter med
ursprung i detta land.

5. Genom kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 av
den 2 juli 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EEG) nr 2913/92 om inrättandet av en tull-
kodex för gemenskapen (11), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1662/1999 (12), kodifieras bestäm-
melserna för förvaltning av tullkvoter som skall utnyttjas
i kronologisk ordning med hänsyn till den dag deklara-
tionen om varornas övergång till fri omsättning tas
emot.

6. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för hori-
sontella frågor beträffande handel med bearbetade jord-
bruksprodukter som inte finns förtecknade i bilaga I.

(6) EGT L 28, 2.2.1999, s. 1.
(7) EGT L 341, 16.12.1998, s. 3.

(1) EGT L 318, 20.12.1993, s. 18. (8) EGT L 306, 16.11.1998, s. 3.
(2) EGT L 309, 19.11.1998, s. 28. (9) EGT L 301, 11.11.1998, s. 3.
(3) EGT L 341, 16.12.1998, s. 1. (10) EGT L 28, 2.2.1999, s. 3.
(4) EGT L 306, 16.11.1998, s. 1. (11) EGT L 253, 11.10.1993, s. 1.
(5) EGT L 301, 11.11.1998, s. 1. (12) EGT L 197, 29.7.1999, s. 25.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De årliga tullkvoter för produkter med ursprung i Tjeckiska
republiken, Slovakien, Rumänien och Ungern som ingår i bila-
gorna I, II, III resp. IV till denna förordning öppnas från och
med den 1 januari 2000 t.o.m. den 31 december 2000 i
enlighet med de villkor som fastställs i dessa bilagor.

Artikel 2

Den gemenskapstullkvot som avses i artikel 1 skall förvaltas av
kommissionen i enlighet med bestämmelserna i artikel
308a–308c i förordning (EEG) nr 2454/93.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 januari 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000 Tillämplig
tullsats

BILAGA I

TJECKISKA REPUBLIKEN

09.5417 0403 10 51 till
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt,
bär, nötter eller kakao

5 073 600 euro 0 + EAR (1)

0403 90 71 till
0403 90 99

Andra slag, smaksatta eller innehållande
frukt, bär, nötter eller kakao

0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt
av minst 39 viktprocent men högst 75 vikt-
procent

1517 10 10 Margarin med undantag av flytande
margarin och med en mjölkfetthalt av mer
än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent

1517 90 10 Andra slag, med en mjölkfetthalt av mer än
10 viktprocent men högst 15 viktprocent

ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad)
inte innehållande kakao; med undantag av
lakritsextrakt innehållande mer än 10 vikt-
procent sackaros, men utan andra tillsatser
enligt KN-nummer 1704 90 10

ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao, andra än de som nämns
under KN-nummer 1806 10 15

ex 1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl,
stärkelse eller maltextrakt, som inte inne-
håller kakao eller innehåller mindre än 40
viktprocent kakao beräknat på helt avfettad
bas, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans; livsmedelsberedningar av varor
enligt nr 0401–0404 som inte innehåller
kakao eller innehåller mindre än 5 viktpro-
cent kakao beräknat på helt avfettad bas,
inte nämnda eller inbegripna någon annan-
stans, undantaget varor enligt KN-nummer
1901 90 91

ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat
sätt beredda, med undantag av fyllda pasta-
produkter enligt KN-nummer 1902 20 10
och 1902 20 30, couscous, även beredd

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda
av stärkelse, i form av flingor, gryn o.d.

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom sväll-
ning eller rostning av spannmål eller spann-
målsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål,
annan än majs, i form av korn eller flingor
eller andra bearbetade korn (med undantag
av mjöl), förkokt eller på annat sätt beredd,
inte nämnd eller inbegripen någon annan-
stans
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000 Tillämplig
tullsats

09.54.17
(forts.)

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

2101 12 98 Beredningar på basis av extrakter, essenser
eller koncentrat eller på basis av kaffe, som
inte ingår i KN-nummer 2101 12 92

2101 20 98 Extrakter, essenser och koncentrat av te eller
matte samt beredningar på basis av sådana
extrakter, essenser eller koncentrat eller på
basis av te eller matte, som inte ingår i
KN-nummer 2101 20 20 och 2101 20 92

2101 30 19 Rostade kaffesurrogat

2101 30 99 Extrakter, essenser och koncentrat av
rostade kaffesurrogat, med undantag av
sådana av rostad cikoriarot

2102 10 31
2102 10 39

Torrjäst

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans, undantaget
varor enligt KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och andra än
aromatiserade eller färgade sockerlösningar

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Alkoholfria drycker, med undantag av frukt-
och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr
2009, som innehåller produkter enligt nr
0401–0404 eller fett som framställs av
produkter enligt nr 0401–0404

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar
(inbegripet alkohollösningar) på basis av ett
eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom industrin eller
vid tillverkning av drycker:

3302 10 29 – – – – – Annan

09.5641 1516 20 10 Hydrerad ricinolja (opalvax) 314 ton 0 %

(1) EAR = Den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 3 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i Gemensamma tulltaxan.
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000 Tillämplig
tullsats

BILAGA II

SLOVAKIEN

09.5417 0403 10 51 till
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt,
bär, nötter eller kakao

2 536 800 euro 0 + EAR (1)

0403 90 71 till
0403 90 99

Andra slag, smaksatta eller innehållande
frukt, bär, nötter eller kakao

0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt
av minst 39 viktprocent men högst 75 vikt-
procent

1517 10 10 Margarin med undantag av flytande
margarin och med en mjölkfetthalt av mer
än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent

1517 90 10 Andra slag, med en mjölkfetthalt av mer än
10 viktprocent men högst 15 viktprocent

ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad)
inte innehållande kakao; med undantag av
lakritsextrakt innehållande mer än 10 vikt-
procent sackaros, men utan andra tillsatser
enligt KN-nummer 1704 90 10

ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao, andra än de som nämns
under KN-nummer 1806 10 15

ex 1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl,
stärkelse eller maltextrakt, som inte inne-
håller kakao eller innehåller mindre än 40
viktprocent kakao beräknat på helt avfettad
bas, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans; livsmedelsberedningar av varor
enligt nr 0401–0404 som inte innehåller
kakao eller innehåller mindre än 5 viktpro-
cent kakao beräknat på helt avfettad bas,
inte nämnda eller inbegripna någon annan-
stans, undantaget varor enligt KN-nummer
1901 90 91

ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat
sätt beredda, med undantag av fyllda pasta-
produkter enligt KN-nummer 1902 20 10
och 1902 20 30, couscous, även beredd

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda
av stärkelse, i form av flingor, gryn o.d.

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom sväll-
ning eller rostning av spannmål eller spann-
målsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål,
annan än majs, i form av korn eller flingor
eller andra bearbetade korn (med undantag
av mjöl), förkokt eller på annat sätt beredd,
inte nämnd eller inbegripen någon annan-
stans
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000 Tillämplig
tullsats

09.5417
(forts.)

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

2101 12 98 Beredningar på basis av extrakter, essenser
eller koncentrat eller på basis av kaffe, som
inte ingår i KN-nummer 2101 12 92

2101 20 98 Extrakter, essenser och koncentrat av te eller
matte samt beredningar på basis av sådana
extrakter, essenser eller koncentrat eller på
basis av te eller matte, som inte ingår i
KN-nummer 2101 20 20 och 2101 20 92

2101 30 19 Rostade kaffesurrogat

2101 30 99 Extrakter, essenser och koncentrat av
rostade kaffesurrogat, med undantag av
sådana av rostad cikoriarot

2102 10 31
2102 10 39

Torrjäst

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans, undantaget
varor enligt KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och andra än
aromatiserade eller färgade sockerlösningar

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Alkoholfria drycker, med undantag av frukt-
och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr
2009, som innehåller produkter enligt nr
0401–0404 eller fett som framställs av
produkter enligt nr 0401–0404

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar
(inbegripet alkohollösningar) på basis av ett
eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom industrin eller
vid tillverkning av drycker:

3302 10 29 – – – – – Annan

(1) EAR = Den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 3 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i Gemensamma tulltaxan.
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig
tullsats (1)

BILAGA III

RUMÄNIEN

09.5431 ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad)
inte innehållande kakao; med undantag av
lakritsextrakt innehållande mer än 10 vikt-
procent sackaros, men utan andra tillsatser
enligt KN-nummer 1704 90 10 (2)

2 100 0 + EAR

09.5433 ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao (2) andra än de som
nämns under KN-nummer 1806 10 15 och
1806 20 70

1 500 0 + EAR

09.5435 ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat
sätt beredda, med undantag av fyllda pasta-
produkter enligt KN-nummer 1902 20 10
och 1902 20 30, couscous, även beredd

600 0 + EAR

09.5437 ex 1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom sväll-
ning eller rostning av spannmål eller spann-
målsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål,
annan än majs, i form av korn eller flingor
eller andra bearbetade korn (med undantag
av mjöl), förkokt eller på annat sätt beredd,
inte nämnd eller inbegripen någon annan-
stans, undantaget produkter enligt KN-
nummer 1904 20 10

438 0 + EAR

09.5439 1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

1 875 0 + EAR

09.5441 2101 30 19 Rostade kaffesurrogat 163 0 + EAR

2101 30 99 Extrakter, essenser och koncentrat av
rostade kaffesurrogat, med undantag av
sådana av rostad cikoriarot

09.5443 2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao 114 0 + EAR

09.5445 0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt
av minst 39 viktprocent men högst 75 vikt-
procent

1 050 0 + EAR

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans, undantaget
varor enligt KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och andra än
aromatiserade eller färgade sockerlös-
ningar (2)

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar
(inbegripet alkohollösningar) på basis av ett
eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom industrin eller
vid tillverkning av drycker:

3302 10 29 – – – – – Annan
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig
tullsats (1)

09.5447 2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Alkoholfria drycker, med undantag av frukt-
och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr
2009, som innehåller produkter enligt nr
0401–0404 eller fett som framställs av
produkter enligt nr 0401–0404

100 0 + EAR

(1) EAR = Den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 3 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i Gemensamma tulltaxan, och för produkter enligt KN-nummer 1704 10 91, 1704 10 99, 2105 00 10,
2105 00 91 och 2106 90 10 gäller de maximitullsatser som anges i avtalet.

(2) Med undantag för varor som innehåller minst 70 viktprocent sackaros (inbegripet invertsocker uttryckt som sackaros) enligt KN-nummer
ex 1704 90 51, ex 1704 90 99, ex 1806 20 80, ex 1806 20 95, ex 1806 90 90 och ex 2106 90 98.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 8. 12. 1999L 314/16

Tillämplig tullsats (1)

Löpnummer KN-nummer Varuslag
Kvot
2000
(i ton)

fr.o.m.
1.1 t.o.m.
30.6.2000

fr.o.m
1.7 t.o.m.
31.12.2000

BILAGA IV

UNGERN

Tabell 1: Kvoter och tullsatser som tillämpas vid import av produkter med ursprung i Ungern

09.5616 0403 10 51 till
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt,
bär, nötter eller kakao

110 0 + EAR 0 + EAR

09.5257 0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt
av minst 39 viktprocent men högst 75 vikt-
procent

1 876 0 + EAR 0 + EAR

ex 2106 Livsmedelsberedningar, intge nämnda eller
inbegripna någon annanstans, undantaget
varor enligt KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och andra än
aromatiserade eller färgade sockerlösningar

0 + EAR 0 + EAR

2106 10 20 Proteinkoncentrat och texturerade proteiner
inte innehållande mjölkfett, sackaros,
isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller inne-
hållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett,
5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 vitk-
procent druvsocker eller stärkelse

5,7 % 5,2 %

2106 90 92 Andra, inte innhållande mjölkfett, sackaros,
isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller inne-
hållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett,
5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 vikt-
procent druvsocker eller stärkelse

– innehållande mer än 2,5 viktprocent mjöl-
proteiner.

0 + EAR 0 + EAR

– övrigt 3,1 % 2,8 %

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar
(inbegripet alkohollösningar) på basis av ett
eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom industrin eller vid
tillverkning av drycker:

3302 10 21 – – – – – inte innehållande mjölkfett, sackaros,
isoglukos, druvsocker eller stärkelse
eller innhållande mindre än 1,5 vikt-
procent mjölkfett, 5 viktprocent
sackaros eller isoglukos, 5 viktpro-
cent druvsocker eller stärkelse

3,1 % 2,8 %

3302 10 29 – – – – – Annan 0 + EAR 0 + EAR

09.5209 0710 40 00
0711 90 30

Sockermajs 12 490 0 + EAR 0 + EAR

09.5213 ex 1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad)
inte innehållande kakao; med undantag av
lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktpro-
cent sackaros, men utan andra tillsatser enligt
KN-nummer 1704 90 10

4 732 0 + EAR 0 + EAR

09.5215 1803 Kakaomassa, även avfettad 1 064 0 % 0 %
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Tillämplig tullsats (1)

Löpnummer KN-nummer Varuslag
Kvot
2000
(i ton)

fr.o.m.
1.1 t.o.m.
30.6.2000

fr.o.m
1.7 t.o.m.
31.12.2000

09.5217 1804 00 00 Kakaosmör (fett eller olja) 1 975 0 % 0 %

09.5219 1805 00 00 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat
sötningsmedel

49 0 % 0 %

09.5221 ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao, andra än de som nämns
under KN-nummer 1806 10 15

4 966 0 + EAR 0 + EAR

1806 10 15 Kakaopulver med tillsats av socker eller annat
sötningsmedel, inte innehållande sackaros
eller innehållande mindre än 5 viktprocent
sackaros (inbegripet invertsocker uttryckt som
sackaros) eller isoglukos uttryckt som sack-
aros

0 % 0 %

ex 1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl,
stärkelse eller maltextrakt, som inte innehåller
kakao eller innehåller mindre än 40 viktpro-
cent kakao beräknat på helt avfettad bas, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans;
livsmedelsberedningar av varor enligt nr
0401–0404 som inte innehåller kakao eller
innehåller mindre än 5 viktprocent kakao
beräknat på helt avfettad bas, inte nämnda
eller inbegripna någon annanstans:

09.5223 1901 10 00 – Beredningar avsedda för barn, i detaljhan-
delsförpackningar

126 0 + EAR 0 + EAR

09.5225 1901 20 00 – Mixer och deg för beredning av bakverk
enligt KN-nummer 1905

1 162 0 + EAR 0 + EAR

09.5227 1901 90 – Andra 2 360 0 + EAR 0 + EAR

09.5228 ex 1902 Pastaprodukter, även kokta eller på annat sätt
beredda, med undantag av fyllda pastapro-
dukter enligt KN-nummer 1902 20 10 och
1902 20 30, couscous, även beredd

1 040 0 + EAR 0 + EAR

09.5229 1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda
av stärkelse, i form av flingor, gryn o.d.

55 0 + EAR 0 + EAR

09.5231 1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom sväll-
ning eller rostning av spannmål eller spann-
målsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål,
annan än majs, i form av korn eller flingor
eller andra bearbetade korn (med undantag av
mjöl), förkokt eller på annat sätt beredd, inte
nämnd eller inbegripen någon annanstans

182 0 + EAR 0 + EAR

09.5233 1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

3 852 0 + EAR 0 + EAR
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Tillämplig tullsats (1)

Löpnummer KN-nummer Varuslag
Kvot
2000
(i ton)

fr.o.m.
1.1 t.o.m.
30.6.2000

fr.o.m
1.7 t.o.m.
31.12.2000

09.5235 2001 90 30
2004 90 10
2005 80 00

Sockermajs 14 074 0 + EAR 0 + EAR

09.5617 2008 99 85 Majs, med undantag av sockermajs (Zea mays
var. saccharata)

200 0 + EAR 0 + EAR

2008 99 91 Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara
växtdelar, innehållande minst 5 viktprocent
stärkelse

09.5237 2101 12 98 Beredningar på basis av extrakter, essenser
eller koncentrat eller på basis av kaffe, som
inte ingår i KN-nummer 2101 12 92

21 0 + EAR 0 + EAR

2101 20 – Extrakter, essenser och koncentrat av te eller
matte samt beredningar på basis av sådana
extrakter, essenser eller koncentrat eller på
basis av te eller matte:

2101 20 20 – – Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe 2,6 % 2,2 %

– – Beredningar:

2101 20 92 – – – På basis av extrakter, essenser eller
koncentrat av te eller matte

0 % 0 %

2101 20 98 – – – Andra 0 + EAR 0 + EAR

09.5239 2101 30 11 Rostad cikoriarot 924 5,4 % 4,9 %

2101 30 19 Rostade kaffesurrogat 0 + EAR 0 + EAR

2101 30 91 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe 6,0 % 5,5 %

2101 30 99 Extrakter, essenser och koncentrat av rostade
kaffesurrogat, med undantag av sådana av
rostad cikoriarot

0 + EAR 0 + EAR

09.5619 2102 20 11
2102 20 19

Inaktiv jäst 260 0 % 0 %

09.5241 ex 2103 Såser samt beredningar för tillredning av
såser; blandningar för smaksättningsändamål;
senapspulver och beredd senap:

3 968

2103 10 00 – Sojasås 3,1 % 2,8 %

2103 20 00 – Tomatketchup och annan tomatsås: 4,2 % 3,8 %

2103 30 90 – – Beredd senap 4,6 % 4,2 %

– övrigt:

2103 90 90 – – övrigt 3,5 % 3,2 %

09.5243 2104 10 Soppor och buljonger samt beredningar för
tillredning av soppor eller buljonger:

1 078 4,9 % 4,5 %

2104 20 00 Homogeniserade sammansatta livsmedelsbe-
redningar

6,0 % 5,5 %
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Tillämplig tullsats (1)

Löpnummer KN-nummer Varuslag
Kvot
2000
(i ton)

fr.o.m.
1.1 t.o.m.
30.6.2000

fr.o.m
1.7 t.o.m.
31.12.2000

Löpnummer KN-nummer Varusbeskrivning Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig tullsats
(1)

09.5245 2105 00 Glassvaror, även innhållande kakao 88 0 + EAR 0 + EAR

09.5251 2202 10 00 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat
vatten med tillsats av socker eller annat
sötningsmedel eller av aromämne

3 006 0 % 0 %

2202 90 10 Alkoholfria drycker, med undantag av frukt-
och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr 2009,
som inte innehåller produkter enligt nr
0401–0404 eller fett framställs av produkter
enligt nr 0401–0404

3,1 % 2,8 %

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Andra alkoholfria drycker 0 + EAR 0 + EAR

09.5253 2203 00 Öl 2 128 2,6 % 1,8 %

09.5255 2205 Vermouth och annat vin av färska druvor,
smaksatt med växter eller aromatiska ämnen:

616 0 % 0 %

09.5211 3823 12 00 Olein 1 154 0 % 0 %

3823 70 00 Tekniska fettalkoholer 2,3 % 2,1 %

(1) EAR = Den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 3 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i Gemensamma tulltaxan.

Tabell 2: Tilläggskvoter och motsvarande tullsatser som skall tillämpas vid import av varor med ursprung i
Ungern efter genomförandet av Uruguayrundan (standstill quotas)

09.5351 0403 10 51 till
0403 10 99

Yoghurt, smaksatt eller innehållande frukt,
bär, nötter eller kakao

10 Ad val. TDC+EA
(94/95)

09.5352 0405 20 10
0405 20 30

Bredbara smörfettsprodukter med en fetthalt
av minst 39 viktprocent men högst 75 vikt-
procent

2 213 Ad val. TDC+EA
(94/95)

ex 2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans, undantaget
varor enligt KN-nummer 2106 10 20,
2106 90 20 och 2106 90 92 och andra än
aromatiserade eller färgade sockerlösningar

ex 2106 90 92 Inte innehållande mjölkfett, sackaros,
isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller
innehållande mindre än 1,5 viktprocent
mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller
isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller
stärkelse:

– innehållande mer än 2,5 viktprocent mjöl-
proteiner.

ex 3302 10 Blandningar av luktämnen samt blandningar
(inbegripet alkohollösningar) på basis av ett
eller flera luktämnen, av sådana slag som
används som råvaror inom industrin eller
vid tillverkning av drycker:

3302 10 29 – – – – – Annan
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Löpnummer KN-nummer Varusbeskrivning Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig tullsats
(1)

09.5353 0710 40 00
0711 90 30

Sockermajs 4 392 3 %+EA (94/95)

09.5354 ex 1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao andra än de som nämns
under KN-nummer 1806 10 15

1 350 5 %+EA (94/95)

09.5355 1901 20 00 Mixer och deg för beredning av bakverk
enligt KN-nummer 1905

376 0 + EA (94/95)

09.5356 1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvarsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

312 6 %+EA (94/95)

(1) Ad val. TDC = värdetullsats till avgifter enligt Gemensamma tulltaxan för tredje land.

EA (94/95) = jordbruksbeståndsdelar (beräknade enligt de basbelopp som ingår i protokoll nr 3 till avtalet – tabell 5 i bilaga I) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. Om ovan nämnda tullsatser överstiger motsvarande tullsatsen för varor från tredje land
som anges i Gemensamma tulltaxan skall dessa sistnämnda tillämpas.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning8. 12. 1999 L 314/21

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2582/1999
av den 7 december 1999

om öppnande för år 2000 av de tullkvoter som är tillämpliga på importer av produkter med
ursprung i Estland och Litauen till Europeiska gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3448/93 av den 6
december 1993 om systemet för handeln med vissa varor som
framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter (1), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 2491/98 (2),
särskilt artikel 7.2 i denna,

med beaktande av rådets beslut 1999/86/EG av den 18 maj
1998 om att anta ett protokoll om anpassning av handels-
aspekterna i Europaavtalet om upprättande av en associering
mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å
ena sidan, och Republiken Estland, å andra sidan, för att beakta
Republiken Österrikes, Republiken Finlands och Konungariket
Sveriges anslutning till Europeiska unionen och resultaten av
jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrundan, däribland
förbättringarna av den befintliga förmånsordningen (3), särskilt
artiklarna 1 och 5 i nämnda protokoll,

med beaktande av rådets beslut 98/677/EG av den 18 maj
1998 om att anta ett protokoll om anpassning av handelaspek-
terna i Europaavtalet om upprättande av en associering mellan
Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena
sidan, och Republiken Litauen, å andra sidan, för att beakta
Republiken Österrikes, Republiken Finlands och Konungariket
Sveriges anslutning till Europeiska unionen och resultaten av
jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrundan, däribland
förbättringarna av den befintliga förmånsordningen (4), särskilt
artiklarna 2 och 6 i nämnda protokoll, och

av följande skäl:

1. I protokoll nr 2 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Republiken Estland, föreskrivs årliga
tullkvoter för importen av produkter med ursprung i
detta land.

2. I protokoll nr 2 om handeln med bearbetade jordbruks-
produkter, ändrat genom protokollet om anpassning av
Europaavtalet med Republiken Litauen, föreskrivs årliga
tullkvoter för importen av produkter med ursprung i
detta land.

3. Genom kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 av
den 2 juli 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EEG) nr 2913/92 om inrättandet av en tull-
kodex för gemenskapen (5), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1662/1999 (6), kodifieras bestämmelserna
för förvaltning av tullkvoter som skall utnyttjas i krono-
logisk ordning med hänsyn till den dag deklarationen
om varornas övergång till fri omsättning tas emot.

4. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för hori-
sontella frågor beträffande handel med bearbetade jord-
bruksprodukter som inte finns förtecknade i bilaga I.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De årliga tullkvoter för produkter med ursprung i Estland och
Litauen som ingår i bilagorna I och II till denna förordning
öppnas från och med den 1 januari 2000 t.o.m. den 31
december 2000 i enlighet med de villkor som fastställs i dessa
bilagor.

Artikel 2

Den gemenskapstullkvot som avses i artikel 1 skall förvaltas av
kommissionen i enlighet med bestämmelserna i artikel
308a–308c i förordning (EEG) nr 2454/93.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 januari 2000.
(1) EGT L 318, 20.12.1993, s. 18.
(2) EGT L 309, 19.11.1998, s. 28.
(3) EGT L 29, 3.2.1999, s. 9. (5) EGT L 253, 11.10.1993, s. 1.
(4) EGT L 321, 30.11.1998, s. 1. (6) EGT L 197, 29.7.1999, s. 25.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen

09.6523

Kola o.d.

1704 10 11
1704 10 19

09.6517

70 31,5 % (2)

(1) EAR = Den minskade jordbruksreleterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 2 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i gemensamma tulltaxan.

(2) Fr.o.m. 1 juli 2000: 28,8 %.

0 + EAR2 800

1704 90 75

Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao, undantaget varor enligt
KN-nummer 1806 10 15

Varuslag

780

0 + EAR

Bagerijäst annan än torrjäst

09.6541

Karameller o.d., även fyllda

09.6519

2102 10 39

15

09.6515

Glassvaror, även innehållande kakao

09.6521

ex 1806

Cigaretter innehållande tobak men som inte
innehåller ”cloves”

1905

Tuggummi, även överdraget med socker,
innehållande mindre än 60 viktprocent
sackaros (inbegripet invertsocker uttryckt
som sackaros):

KN-nummer

700

Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även
innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma
oblatkapslar av sådana slag som är lämpliga
för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

2402 20 9009.6534

0 + EAR2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig
tullsats (1)

BILAGA I

ESTLAND

0 + EAR2105 00

Alkoholfria drycker, med undantag av frukt-
och bärsaft samt grönsakssaft enligt KN-
nummer 2009, som innehåller produkter
enligt KN-nummer 0401–0404 eller fett
som framställs av produkter enligt KN-
nummer 0401–0404

210 0 + EAR

1704 90 71

Löpnummer

0 + EAR150
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Löpnummer KN-nummer Varuslag Kvot för 2000
(i ton)

Tillämplig
tullsats (1)

BILAGA II

LITAUEN

09.6501 1704 90 71 Karameller o.d., även fyllda 560 0 + EAR
1704 90 75 Kola o.d.

09.6503 1806 90 Choklad och andra livsmedelsberedningar
innehållande kakao, enligt KN-nummer
1806 90 11 och 1806 90 90

700 0 + EAR

09.6534 2402 20 90 Cigaretter innehållande tobak men som inte
innehåller ”cloves”

56 31,5 % (2)

(1) EAR = Den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen (beräknade utifrån de basbelopp som ingår i protokoll nr 2 till avtalet) som skall
tillämpas inom kvantitetsgränserna för kvoterna. För den minskade jordbruksrelaterade avgiftsdelen gäller de maximitullsatser som i
förekommande fall anges i gemensamma tulltaxan.

(2) Fr.o.m. 1 juli 2000: 28,8 %.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2583/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av exportbidragen för ägg

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2771/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ägg (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1516/96 (2), särskilt artikel 8.3 i denna, och

med beaktande av följande:

1. I artikel 8 i förordning (EEG) nr 2771/75 föreskrivs att
skillnaden mellan världsmarknadspriserna för de
produkter som förtecknas i artikel 1.1 i den förord-
ningen och priserna för samma produkter inom gemen-
skapen får täckas av ett exportbidrag.

2. Den nuvarande marknadssituationen i vissa tredje länder
och situationen vad gäller konkurrensen på vissa mark-
nader i tredje land gör det nödvändigt att fastställa ett
bidrag som för vissa produkter inom äggsektorn är diffe-
rentierat efter destination.

3. Tillämpningen av dessa bestämmelser och kriterier på
den nuvarande situationen på äggmarknaden innebär att
exportbidraget bör fastställas till ett belopp som tillåter
att gemenskapen deltar i världshandeln och som även tar
hänsyn till arten av denna export och dess betydelse i
nuläget.

4. Förvaltningskommittén för fjäderfäkött och ägg har inte
yttrat sig inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förteckningen över de produkter för vilka exportbidrag beviljas
enligt artikel 8 i förordning (EEG) nr 2771/75 och bidragsbe-
loppen anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 282, 1.11.1975, s. 49.
(2) EGT L 189, 30.7.1996, s. 99.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 7 december 1999 om fastställande av exportbidragen för ägg

Produktnummer Destination (1) Bidragsbelopp

EUR/100 st

0407 00 11 9000 02 3,30

0407 00 19 9000 02 1,50

EUR/100 kg

0407 00 30 9000 03 14,00

04 7,00

05 15,00

0408 11 80 9100 01 58,00

0408 19 81 9100 01 27,00

0408 19 89 9100 01 27,00

0408 91 80 9100 01 43,00

0408 99 80 9100 01 11,00

(1) Destinationerna är följande:

01 Samtliga destinationer utom Schweiz.
02 Samtliga destinationer utom USA.
03 Bahrein, Förenade Arabemiraten, Hongkong SFO, Kuwait, Oman, Qatar, Ryssland och Yemen.
04 Samtliga destinationer utom Schweiz och de under 03 och 05.
05 Egypten, Filippinerna, Japan, Malaysia, Sydkorea, Taiwan och Thailand.

Obs.: Produktnumren och fotnoterna definieras i kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 3846/87.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2584/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött, ägg och äggalbumin samt om ändring av
förordning (EG) nr 1484/95

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2771/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ägg (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1516/96 (2), särskilt artikel 5.4 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2777/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för fjäderfäkött (3), senast ändrad genom kommis-
sionens förordning (EG) nr 2916/95 (4), särskilt artikel 5.4 i
denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2783/75 av den
29 oktober 1975 om det gemensamma handelssystemet för
äggalbumin och mjölkalbumin (5), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 2916/95, särskilt artikel 3.4
i denna, och

med beaktande av följande:

1. Genom kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (6),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 2392/1999 (7),
fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för

tillämpning av tilläggsbelopp för import samt represen-
tativa priser av fjäderfäkött, ägg och äggalbumin.

2. Det framgår av den regelbundna kontrollen av de
uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de
representativa priserna för produkterna inom sektorerna
för fjäderfäkött, ägg och äggalbumin att de representa-
tiva priserna för import av vissa produkter bör ändras
med hänsyn till variationerna i pris efter ursprung. De
representativa priserna bör därför offentliggöras.

3. Med hänsyn till situationen på marknaden bör denna
ändring genomföras så snart som möjligt.

4. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
fjäderfäkött och ägg.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordningen (EG) nr 1484/95 skall ersättas med
bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 282, 1.11.1975, s. 49.
(2) EGT L 189, 30.7.1996, s. 99.
(3) EGT L 282, 1.11.1975, s. 77.
(4) EGT L 305, 19.12.1995, s. 49.
(5) EGT L 282, 1.11.1975, s. 104.
(6) EGT L 145, 29.6.1995, s. 47.
(7) EGT L 290, 12.11.1999, s. 3.
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BILAGA

”BILAGA I

KN-nummer Varubeteckning

Represen-
tativt
pris

(EUR/100 kg)

Säkerhet
som åsyftas
i artikel 3.3
(EUR/100 kg)

Ursprung
(1)

0207 14 10 Styckningsdelar av höns, benfria, frysta 193,7 33 01

194,2 33 02

280,9 6 03

280,9 6 04

1602 32 11 Icke kokta varor av tupp och höns 208,3 24 01

205,6 24 02

(1) Importens ursprung:
01 Brasilien
02 Thailand
03 Chile
04 Argentina.”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2585/1999
av den 7 december 1999

om fastställande av bidragssatserna för ägg och äggulor som exporteras i form av varor som inte
omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2771/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ägg (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1516/96 (2), särskilt artikel 8.3 i denna, och

av följande skäl:

1. I artikel 8.1 i förordning (EEG) nr 2771/75 föreskrivs att
skillnaden mellan priserna inom den internationella
handeln för de produkter som förtecknas i artikel 1.1 i
nämnda förordning och priserna inom gemenskapen får
täckas av ett exportbidrag då produkterna exporteras i
form av varor som förtecknas i bilagan till samma
förordning. I kommissionens förordning (EG) nr 1222/
94 av den 30 maj 1994 om gemensamma tillämpnings-
föreskrifter för beviljande av exportbidrag för vissa jord-
bruksprodukter som exporteras i form av varor som inte
omfattas av bilaga I till fördraget, och kriterier för fast-
ställande av bidragsbeloppen (3), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1702/1999 (4), anges de produkter
för vilka en bidragssats bör fastställas som skall tillämpas
när dessa produkter exporteras i form av varor som
förtecknas i bilagan till förordning (EEG) nr 2771/75.

2. Enligt artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1222/94 är det
nödvändigt att fastställa bidragssatsen för 100 kg av var
och en av basprodukterna i fråga för en period med
samma varaktighet som den period för vilken bidragen

fastställs för samma produkter exporterade i obearbetad
form.

3. I artikel 11 i det jordbruksavtal som slöts inom ramen
för de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan
föreskrivs att bidrag som beviljas för export av en
produkt som ingår i en vara inte får överstiga det bidrag
som tillämpas på produkten när den exporteras i obear-
betad form.

4. Det är nödvändigt att även i fortsätningen garantera en
strikt förvaltning med hänsyn dels till utgiftsberäkningar,
dels till tillgängliga budgetmedel.

5. Förvaltningskommittén för fjäderfäkött och ägg har inte
yttrat sig inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidragssatser som gäller för de basprodukter som
anges i bilaga A till förordning (EG) nr 1222/94 och som
förtecknas i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr 2771/75 som
exporteras i form av varor som förtecknas i bilaga I till förord-
ning (EEG) nr 2771/75, fastställs i enlighet med vad som anges
i bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 8 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 282, 1.11.1975, s. 49.
(2) EGT L 189, 30.7.1996, s. 99.
(3) EGT L 136, 31.5.1994, s. 5.
(4) EGT L 201, 31.7.1999, s. 30.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 7 december 1999 om fastställande av bidragssatserna för ägg och äggulor
som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag Bestämmelse-
land (1) Bidragssats

0407 00 Fågelägg med skal, färska, konserverade eller kokta:

– Av fjäderfä

0407 00 30 – – Andra ägg:

a) Vid export av äggalbumin enligt KN-numren 3502 11 90
och 3502 19 90 02 14,00

03 15,00
04 7,00

b) Vid export av andra varor 01 7,00

0408 Fågelägg utan skal samt äggula, färska, torkade, ångkokta eller kokta i
vatten, gjutna, frysta eller på annat sätt konserverade, även försatta
med socker eller annat sötningsmedel:

– Äggula:

0408 11 – – Torkad:

ex 0408 11 80 – – – Lämplig som livsmedel:

osötad 01 55,50

0408 19 – – Annan:

– – – Lämplig som livsmedel:

ex 0408 19 81 – – – – Flytande:

osötad 01 26,00

ex 0408 19 89 – – – – Fryst:

osötad 01 26,00

– Andra slag:

0408 91 – – Torkade:

ex 0408 91 80 – – – Lämpliga som livsmedel:

osötade 01 41,00

0408 99 – – Andra:

ex 0408 99 80 – – – Lämpliga som livsmedel:

osötade 01 10,50

(1) Bestämmelseland identifieras enligt följande:
01 Tredje länder.
02 Bahrein, Förenade Arabemiraten, Hongkong SFO, Kuwait, Oman, Qatar, Ryssland och Yemen.
03 Egypten, Filippinerna, Japan, Malaysia, Sydkorea, Taiwan och Thailand.
04 Samtliga bestämmelseländer utom Schweiz samt de under 02 och 03.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2586/1999
av den 7 december 1999

om ändring av förordning (EG) nr 1278/1999 om upprättande av en försörjningsbalans och om
fastställande av stöd till försörjningen av Kanarieöarna med ägg och fjäderfäkött inom ramen för
den ordning som fastställs i artiklarna 2–4 i rådets förordning (EEG) nr 1601/92 vad gäller

stödbeloppen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1601/92 av den
15 juni 1992 om särskilda åtgärder för Kanarieöarna rörande
vissa jordbruksprodukter (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 2348/96 (2), särskilt artikel 3.4 i denna, och

med beaktande av följande :

1. I kommissionens förordning (EG) nr 1278/1999 (3) fast-
ställs stödbeloppen för försörjningen av ögruppen med
kött och ägg med ursprung i resten av gemenskapen.
Dessa stödbelopp måste fastställas med hänsyn till i
synnerhet försörjningskostnaderna med utgångspunkt
från världsmarknaden, de villkor som råder till följd av
öarnas geografiska läge samt det underlag som tillämpas
vid beräkningen av exportpriserna till tredje land av djur
eller de berörda produkterna.

2. I det rådande marknadsläget inom sektorn för fjäderfä-
kött medför tillämpningen av dessa bestämmelser och
kriterier att stödbeloppen för dessa leveranser måste
ändras för att ta hänsyn till deras betydelse för närva-
rande och för att bevara den del av försörjningen som
härrör från gemenskapen.

3. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
fjäderfäkött och ägg.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EG) nr 1278/1999 skall ersättas med
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 173, 27.6.1992, s. 13.
(2) EGT L 320, 11.12.1996, s. 1.
(3) EGT L 153, 19.6.1999, s. 32.
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(euro/100 kg)

KN-nummer Stödbelopp

BILAGA

”BILAGA II

Stödbelopp beviljade för produkter med avsändningsplats på gemenskapsmarknaden

0207 12 10 9900 25

0207 12 90 9190 25

0207 12 90 9990 25

0207 14 20 9900

0207 14 60 9900

0207 14 70 9190
8

0207 14 70 9290

0408 11 80 9100 58

0408 91 80 9100 43

Märk: KN-numren liksom fotnoterna definieras i förordning (EEG) nr 3846/87.”
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

EUROPEISKA CENTRALBANKEN

EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT
av den 7 oktober 1999

om ändring av arbetsordningen för Europeiska centralbanken

(ECB/1999/6)

(1999/810/EG)

EUROPEISKA CENTRALBANKENS RÅD HAR FATTAT DETTA
BESLUT

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet
och Europeiska centralbanken (nedan kallad stadgan), särskilt
artikel 12.3 i denna,

med beaktande av förslaget av direktionen för den Europeiska
centralbanken (ECB), och

av följande skäl:

1. I syfte att stärka de tillgängliga resurserna för en effekti-
vare bekämpning av bedrägerier och annan olaglig verk-
samhet som kan skada ECB:s ekonomiska intressen har
ECB beslutat om inrättandet av en oberoende bedrägeri-
bekämpningskommitté som skall ha som uppgift att
granska ECB:s verksamhet.

2. I syfte att säkerställa effektiviteten i ECB:s verksamhet,
skall bedrägeribekämpningskommittén kunna utföra sitt
uppdrag på ett oberoende sätt inom ECB:s organisation.

3. Den nuvarande arbetsordningen för Europeiska central-
banken medger inte att en bedrägeribekämpningskom-
mitté upprättas.

4. Enligt den nuvarande arbetsordningen för Europeiska
centralbanken är ECB:s ordförande befullmäktigad att
underteckna beslut fattade av ECB-direktionen. För att
säkerställa flexibilitet är det dock nödvändigt att möjlig-
göra för andra direktionsledamöter än ordföranden att
underteckna beslut som fattats av direktionen.

5. Arbetsordningen för Europeiska centralbanken behöver
följaktligen ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ny artikel 9a i arbetsordningen för Europeiska central-
banken

En ny artikel, 9a, skall införas i arbetsordningen för Europeiska
centralbanken med följande lydelse:

”ECB-rådet kan besluta om att upprätta en oberoende
kommitté med uppdrag att bekämpa bedrägerier inom
ECB.”

Artikel 2

Ändring av artikel 17 i arbetsordningen för Europeiska
centralbanken

Artikel 17.4 i arbetsordningen för Europeiska centralbanken
skall ändras och ha följande lydelse:

”17.4. ECB-beslut och rekommendationer skall antas av
ECB-rådet eller direktionen inom deras respektive befogen-
hetsområden, och skall undertecknas av ordföranden. ECB:s
beslut att förelägga sanktioner avseende tredje män skall
undertecknas av ordföranden, viceordföranden eller två
andra ledamöter av direktionen. Av ECB-beslut och rekom-
mendationer skall framgå på vilka grunder de baserats.
Rekommendationer till sekundär gemenskapslagstiftning
enligt artikel 42 i stadgan skall antas av ECB-rådet.”
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Artikel 3

Slutbestämmelser

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Detta beslut träder i kraft vid offentliggörandet.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 7 oktober 1999.

Willem F. DUISENBERG

ECB:s ordförande
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EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT
av den 12 oktober 1999

om arbetsordningen för Europeiska centralbankens direktionen

(ECB/1999/7)

(1999/811/EG)

EUROPEISKA CENTRALBANKENS DIREKTIONEN HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av arbetsordningen för Europeiska central-
banken och särskilt artiklarna 8 och 24 i denna arbetsordning,
och

av följande skäl:

I syfte att säkerställa att ECB:s beslut vid varje tillfälle kan antas
av direktionen är det nödvändigt att upprätta ett förfarande för
hur beslut skall kunna antas genom telekonferens samt ett
system för delegering av befogenheter där båda dessa arrange-
mang vidmakthåller principen om kollektivt ansvar för direk-
tionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Detta besluts tilläggskaraktär

Detta beslut utgör ett tillägg till arbetsordningen för Europeiska
centralbanken. De termer som används i detta beslut skall ha
den betydelse de har i arbetsordningen för Europeiska central-
banken.

Artikel 2

Närvaro vid direktions sammanträden

1. Ordföranden skall utse en medlem av Europeiska central-
bankens personal (ECB) till sekreterare. Sekreteraren skall
ansvara för att förbereda och skriva ett sammanfattande proto-
koll vid alla direktionens sammanträden.

2. Om både ordföranden och viceordföranden är frånva-
rande skall direktionen i första hand ledas av den ledamot i
direktionen som innehaft sin tjänst längst och i andra hand den
ledamot som är äldst om två eller flera ledamöter har tjänat
under lika lång tidsperiod.

3. Direktionen kan inbjuda medlemmar av ECB:s personal
att delta i sammanträdena.

Artikel 3

Dagordning och överläggningar

1. Dagordningen för varje sammanträde skall antas av
direktionen. En preliminär dagordning skall utarbetas av ordfö-
randen och denna dagordning skall i princip, tillsammans med
tillhörande handlingar, skickas till ledamöterna i direktionen
minst två arbetsdagar före sammanträdet. Undantag härifrån

medges i brådskande fall, då ordföranden i stället skall handla
på lämpligt sätt mot bakgrund av de rådande omständighe-
terna.

2. De sammanfattande protokollen från direktionens
sammanträden skall godkännas av ledamöterna vid nästa
sammanträde (eller, vid behov, tidigare och genom skriftligt
förfarande) och skall undertecknas av sammanträdets ordfö-
rande.

Artikel 4

Telekonferens

1. På begäran av ordföranden kan beslut fattas av direk-
tionen genom telekonferens, såvida inte minst två ledamöter av
direktionen motsätter sig detta. Särskilda omständigheter krävs
för att ett beslut skall kunna fattas genom telekonferens. Ordfö-
randen skall avgöra dessa omständigheters karaktär och leda-
möterna i direktionen kan kräva förhandsmeddelande avseende
såväl telekonferensen som det ärende i vilket ett beslut skall
fattas.

2. Det beslut som fattats av ordföranden avseende de
särskilda omständigheterna samt det beslut som fattats av
direktionen genom telekonferens skall upptecknas i direktio-
nens sammanfattande protokoll.

Artikel 5

Delegering av befogenheter

1. Direktionen kan bemyndiga en eller flera av sina leda-
möter att för direktionens räkning och under dess ansvar vidta
klart definierade förvaltningsmässiga eller administrativa
åtgärder, inklusive utnyttjandet av förberedande dokument för
ett beslut som senare gemensamt skall fattas av ledamöterna i
direktionen samt utnyttjandet av dessa dokument för att verk-
ställa direktionens slutliga beslut.

2. Direktionen kan även anmoda en eller flera av ledamö-
terna att med ordförandens samtycke anta i) den slutliga texten
till en sådan rättsakt som avses i artikel 5.1, på villkor att
innehållet har slagits fast vid direktionens överläggningar, och/
eller ii) slutliga avgöranden, där sådan delegering omfattar
begränsad och klart definierad verkställighetsbefogenhet, vars
utövande är underkastat noggrann granskning mot bakgrund
av objektiva kriterier antagna av direktionen.

3. Delegeringar och avgöranden som träffas i enlighet med
artikel 5.1 och 5.2 skall skrivas ned i det sammanfattande
protokollet.
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4. De befogenheter som på så sätt delegerats kan inte delegeras vidare, om inte detta uttryckligen medges
i beslutet om bemyndigande.

Artikel 6

Offentliggörande

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 12 oktober 1999.

Willem F. DUISENBERG

ECB:s ordförande
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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i Fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS BESLUT
av den 6 december 1999

om ändring av rådets beslut 1999/319/GUSP om genomförande av gemensam ståndpunkt 1999/
318/GUSP om ytterligare restriktiva åtgärder mot Förbundsrepubliken Jugoslavien

(1999/812/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av gemensam ståndpunkt 1999/318/GUSP (1) antagen av rådet den 10 maj 1999 om
ytterligare restriktiva åtgärder mot Förbundsrepubliken Jugoslavien, särskilt artikel 1.1 i detta jämfört med
artikel 23.2 i Fördraget om Europeiska unionen, och

av följande skäl:

1. Genom genomförandebeslutet 1999/319/GUSP (2) antog rådet en förteckning över personer som
skall rapporteras som inte önskvärda i medlemsstaterna.

2. Denna förteckning behöver uppdateras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 1 i beslut 1999/319/GUSP skall ersättas med följande:

”Artikel 1

De personer som skall rapporteras som inte önskvärda enligt artikel 1 i den gemensamma ståndpunkten
1999/318/GUSP är följande:

Milosevic Slobodan Förbundsrepubliken Jugoslaviens president

Milosevics familj
Gajic-Milosevic Milica Svärdotter
Markovic Mirjana Hustru
Milosevic Borislav Bror
Milosevic Marija Dotter
Milosevic Marko Son

Förbundsrepubliken Jugoslaviens regering
Aleksic Milutin Direktör vid den federala regeringens administration
Aleksov Ivan Biträdande federal minister för telekommunikation
Andrejevic Goran Biträdande federal kommunikationsminister

(1) EGT L 123, 13.5.1999, s. 1.
(2) EGT L 123, 13.5.1999, s. 3. Beslutet senast ändrat genom beslut 1999/612/GUSP (EGT L 242, 14.9.1999, s. 32).
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Antic Bozidar Biträdande minister, Handelsministeriet (utrikeshandel)

Beko Milan Ekonomiminister

Bogdanovic Radmilo Chef för Kommittén för det federala parlamentets säkerhet

Bozovic Srdja Talman, federala republikkammaren

Bulatovic Gordana Biträdande federal minister för flyktingar, fördrivna personer och
humanitär hjälp

Bulatovic Momir Premiärminister

Bulatovic Pavle Försvarsminister

Crni Branko Rådgivare, Inrikesministeriet

Djeric Velizar Idrottsminister

Djokic Nenad F.d. regeringsmedlem
Dragas Mirjana Biträdande minister, Ministeriet för arbetsmarknadsfrågor, hälso- och

sjukvårdsfrågor och sociala frågor

Drobnjakovic Dejan Transportminister

Eric Milovan Inrikeshandelsminister

Etinski Rodoljub Förste rådgivare i juridiska frågor, Utrikesministeriet

Filipovic Rade F.d. regeringsmedlem

Gojkovic Maja Vice premiärminister

Jankovic Nikola Biträdande federal ekonomiminister

Jevtic Milan, generalmajor Administrationschef, Försvarsministeriet

Jojic Petar Justitieminister

Jovanovic Perisa (född 1946) Federal sekreterare för lagstiftning

Jovanovic Zivadin Utrikesminister

Karaicic Zora Biträdande minister i Transportministeriet

Kikic Zoran Direktör för avdelningen för Europafrågor, Utrikesministeriet

Kljajic Zoran Biträdande federal minister för utveckling, vetenskap och miljö

Knezevic Zoran F.d. regeringsmedlem

Korac Maksim Biträdande minister, Ministeriet för arbetsmarknadsfrågor, hälso- och
sjukvårdsfrågor och sociala frågor

Kostic Yugoslav Minister utan portfölj

Kovac Miodrag Arbetsmarknads-, hälso- och sjukvårds- samt socialminister

Kutlesic Vladan Vice premiärminister

Latinovic Dusan Biträdande minister, Justitieministeriet

Lazic Zoran Sekreterare vid det federala utrikeshandelsministeriet

Levovic Zlatko Biträdande federal jordbruksminister

Lilic Zoran Biträdande premiärminister

Marjanovic Pedrag Biträdande federal finansminister

Markicevic Slavenko Biträdande minister, Ministeriet för telekommunikation

Markovic Dragan Minister utan portfölj

Markovic Ivan Minister för telekommunikation

Markovic Milisav Biträdande minister, Inrikesministeriet

Matic Goran Minister utan portfölj

Minic Milomir Talman, federala medborgarkammaren

Mirkovic Cedomir Minister för internationellt kulturellt och vetenskapligt samarbete



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 8. 12. 1999L 314/38

Nikcevic Zelidrag Minister utan portfölj

Nikolic Tomislav Vice premiärminister

Nogo Sreto Sekreterare vid det federala kommunikationsministeriet

Novakovic Zoran Biträdande minister, Utrikesministeriet

Ognjanovic Vuk Minister utan portfölj

Popovic Ljiljana Biträdande federal minister för flyktingar, fördrivna personer och
humanitär hjälp

Popovic Ljubisa (f. 1952) Generalsekreterare i den federala regeringen

Radic Marinko Direktör för den federala marknadsinspektionen

Radojevic Dojcilo F.d. regeringsmedlem

Radulovic Radomir Assistent till den federala informationssekreteraren

Rasajskij Slavenko Biträdande telekommunikationsminister

Sainovic Nikola Vice premiärminister

Savovic Margit Minister utan portfölj

Sekulic Dusko Biträdande federal inrikesminister

Simovic Svetozar Vice federal inrikesminister

Sipovac Nedeljko Jordbruksminister

Sljapic Nada Minister för utveckling, vetenskap och miljö

Sokolovic Zoran Inrikesminister

Stankovic Nenad Chef för internationella avdelningen vid Ministeriet för telekommuni-
kation

Stevanovic Aco Biträdande minister, Ministeriet för telekommunikation

Terzic Milun Biträdande federal idrottsminister

Velickovic Nebojsa Minister utan portfölj

Vucic Borka Minister för samarbete med internationella finansinstitut

Vucinic Drago Biträdande minister, Finansministeriet

Vujovic Nebojsa Talman, Utrikesministeriet

Vujovic Zoran Minister utan portfölj

Vukovic Borislav Handelsminister (utrikeshandel)

Vuksanovic Danilo Vice premiärminister

Zebic Jovan Vice premiärminister

Zelenovic Jagos F.d. regeringsmedlem

Zivanovic Svetlana Biträdande federal inrikeshandelsminister

Zivkovic Milovan Direktör för den federala statistikbyrån

Serbiens regering

Andjelkovic Zoran Ordförande för det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Babic Slobodan Vice ordförande

Babovic Jovan Jordbruksminister

Barisic Bosko Medlem i det verkställande rådet för Vojvodina

Budakov Pavle Vice ordförande i det verkställande rådet för Vojvodina

Blazic Branislav Miljöminister

Bojic Milovan Vice premiärminister

Cerovic Slobodan Minister för turism
Cosic Zivota Minister för gruvfrågor

Curcic Nikola Biträdande minister, Inrikesminister

Damjanovic Jovan Minister utan portfölj
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Djogo-Antonovic Dusanka Assistent till informationsministern

Djordjevic Vlastimir, general-
överste

Biträdande minister, Inrikesministeriet

Drobnjak Bosko Medlem i det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Haliti Bajram Medlem i det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Ivkovic Branislav Minister för vetenskap och teknik

Janjic Jevrem Minister för gymnasial och högre utbildning

Jankovic Dragoljub Justitieminister

Karic Bogoljub Minister utan portfölj

Karlicic Miljkan Assistent till informationsministern

Kocovic Dragoljub Minister för ungdomsfrågor och idrott

Kovacevic Dejan Byggnadsminister

Krasic Zoran Handelsminister

Lazic Djura Minister utan portfölj

Marjanovic Mirko Premiärminister

Markovic Radomir Biträdande minister, Inrikesministeriet

Markovic Ratko Vice premiärminister

Milacic Borislav Finansminister

Milenkovic Tomislav Arbetsmarknadsminister

Milicevic Leposava Hälso- och sjukvårdsminister

Milutinovic Milan Talman

Mircic Miroslav ’Serber i förskingringen’

Misic Stojan, generalmajor Biträdande minister, Inrikesministeriet

Mitrovic Luka Industriminister

Momcilov Paja Minister utan portfölj

Nedeljkovic Miroslav Minister för familjevård

Perosevic Bosko Medlem i det verkställande rådet för Vojvodina

Pop Lazic Gordana Minister för lokalstyre

Popovic Miodrag Assistent till informationsministern

Radovanovic Milovan Minister för religionsfrågor

Ristivojevic Dragisa Biträdande chef för offentliga säkerhetsavdelningen

Sabovic Gulbehar Medlem i det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Sedlak Ivan Minister utan portfölj

Seselj Vojislav Vice premiärminister

Simak Jan Informationssekreterare i det verkställande rådet för Vojvodina

Simatovic Frenki Chef för specialstyrkorna för statens säkerhet

Simic Zeljko Kulturminister

Smiljanovic Zivorad, dr. Ordförande för Vojvodina-parlamentet

Stevanovic Obrad Biträdande minister, Inrikesministeriet

Stojiljkovic Vlajko Inrikesminister

Tabakovic Jorgovanka Privatiseringsminister

Todorovic Dragan Kommunikations-/transportminister

Todorovic Jovo Utbildningsminister

Tomic Dragan Talman i det serbiska parlamentet och direktör för Jugopetrol

Tomic Dragomir Biträdande premiärminister

Tomovic Slobodan Minister utan portfölj

Vajt Ibro Medlem i det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Vasiljevic Cedomir Minister utan portfölj
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Veljko Odalovic Biträdande chef för Kosovo Okrug

Visic Radmila Biträdande informationsminister

Vucic Aleksandar Informationsminister

Vucurovic Bozidar Minister utan portfölj

Zekovic Petar, generalmajor Biträdande minister, Inrikesministeriet

Zivkovic Vojislav Medlem i det interimistiska verkställande rådet för Kosovo

Militär personal

Antanasijevic, major Befälhavare för 57:e gränsbevakningsbataljonen, tredje armén

Antonic, överste Stf befälhavare för 52:a Pristinakåren, tredje armén

Arsenovic Konstantin,
generalöverstelöjnant

Generalstaben (Jugoslaviens landstridskrafter), logistikchef generalöver-
stelöjtnant

Cirkovic Mladen, överste Befälhavare för femtonde pansarbrigaden, tredje armén

Cvetic Lubinko Vice chef för säkerhet i Kosovo

Davidovic Grujica Befälhavare för armékåren, Uzice

Delic Bozidar, överste Befälhavare i 549:e motoriserade brigaden, tredje armén

Dimcevski Dragutin, major/
officer

Tredje armén

Djakovic Milan, överste/officer Tredje armén

Djakovic Milorad, överste 52:a Pristinakåren, tredje armén

Djokic Dejan, kapten/officer Tredje armén

Djosan, överste Befälhavare för 52:a lätta luftvärnsbrigaden, tredje armén

Djudic, överste Befälhavare 354:e infanteribrigaden, tredje armén

Djurkovic Ljubnko Överstelöjtnant/officer, tredje armén

Farkas Geza, general-
överstelöjtnant

Chef för direktoratet för underrättelser och säkerhet, generalstaben

Filic Bozidar, överstelöjtnant Det serbiska Inrikesministeriets talesman i Kosovo-frågor

Gajic, överste Chef för direktoratet för strategiska underrättelser och säkerhet, gene-
ralstaben

Gajic David Säkerhetschef i Kosovo

Gregar Mihajlo, överste/officer Tredje armén

Grjkovic Milos, generalmajor Ordförande i militärdomstolen

Gusic Miroljub Domare vid militärdomstolen, tredje armén
Jelic Kisman, överste Befälhavare för 243:e mekaniserade brigaden, tredje armén

Jovic Radomir, major Befälhavare för 55:e gränsbevakningsbataljonen, tredje armén

Krga Bogdan, generalmajor Chef för andra avdelningen (underrättelser), generalstaben

Lazarevic Vladimir, general-
major

Befälhavare för 52:a Pristinakåren, tredje armén

Loncar Dusan, generalmajor Ordförande i Förbundsrepubliken Jugoslaviens kommission för förbin-
delserna med OSSE

Lukic, överste Befälhavare för 72:a brigaden av specialstyrkor

Manic, överste Stabschef för 125:e motoriserade brigaden, tredje armén

Marjanovic Radomir, general-
överste

Vice chef för generalstaben

Mihaijlovic Bratislav, kapten/
officer

Tredje armén

Miladinovic Radenko Domare vid militärdomstolen, tredje armén

Milojevic Vukatin, överste Domare vid militärdomstolen, tredje armén

Milosavljevic Milivoje, kapten
1:a graden

Lokal befälhavare, Prizren

Novakovic Milivoje, överste Chef för informationsavdelningen, generalstaben
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Obradovic Milorad, generalöver-
stelöjnant

Befälhavare, andra armén

Obrencevic, generalmajor Militär chefsåklagare

Ojdanic Dragoljub, general-
överste

Chef för generalstaben (Jugoslaviens landstridskrafter)

Panic Dragoljub, generalmajor Generalstabens vice chef för landstridskrafter, generalstaben

Pavkovic Nebojsa, general Befälhavare, tredje armén

Radjenovic Stevan, kapten Polischef, Lipljane

Radosavljevic Stanimir,
överste

Militär åklagare, Nis

Rakocevic Aleksandar, general Chef för informationsavdelningen, Jugoslaviens landsstridskrafter

Ristic Miroljub Det serbiska inrikesministeriet, Kosovska Mitrovica

Samardzic Dusan, general-
överste

Chef för inspektoratet för militär beredskap, generalstaben

Savovic Milorad, överstelöjtnant Ordförande för militärdomstolen, andra armén

Simic Milen, generalmajor Administrativ chef vid jugoslaviska arméns generalstab för informa-
tion och moral

Simic Miodrag, generalöverste-
löjtnant

Stabschef, tredje armén/Nis

Susic Slavoljub, generalöverste Chef för den militära avdelningen vid presidentkansliet

Slivcanin Dusko, kapten 1:a
graden/officer

Tredje armén

Smiljanic Spasoje, generalöver-
stelöjnant

Befälhavare för flygstrids- och luftförsvarstyrkorna

Sorak Goran, major Befälhavare för 53:e gränsbevakningsbataljonen, tredje armén

Stankovic Ivica, kapten 1:a
graden

Tredje armén

Stefanovic, överste Befälhavare för 52:a artilleribrigaden, tredje armén

Stefanovic Radojko, överste Lokal befälhavare, Gnjilane

Stojanovic Momir, överstelöjt-
nant

Chef för statens säkerhet, Pristina

Stojimirovic, generalmajor Stabschef, tredje arméns högkvarter

Stojinovic Ljubisa, generalmajor Befälhavare, specialförbandskåren

Todorov, överstelöjtnant Befälhavare för 63:e fallskärmsbrigaden

Tomic, överstelöjtnant Befälhavare för 211:e pansarbrigaden, tredje armén

Trajkovic Sinisa, överste Stabschef för femtonde pansarbrigaden, tredje armén

Trkulja, överste Befälhavare, specialförbandskåren

Zdravkovic Srba, överste Befälhavare för 243:e motoriserade brigaden, tredje armén

Zec Milan, vice amiral Befälhavare för flottan

Zirojevic Zeljko, kapten 1:a
graden

Pressofficer, Pristinakåren, tredje armén

Zivanovic Radojko, överste Befälhavare för 125:e motoriserade brigaden, tredje armén

Regimen närstående personer vars verksamhet stöder president Milosevic

Acimovic Slobodan Biträdande direktör för Beogradska Bank

Adzemovic Mersud Sekreterare för JUL-direktoratet

Aksentijevic Sinisa SRS-ledamot i det serbiska parlamentet, chefredaktör för Velika Srbija

Albunovic Veljko Verkställande direktör för Pozarevacka Banka AD

Aleksic Snezana Medlem i JUL-direktoratet

Andjelkovic Stanislav Borgmästare i Suva Reka

Andric Milanka Generaldirektör för Cacanska Banka AD
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Antic Dragan Generaldirectör, Politika AD

Arandjelovic Zoran Dunavski Industries, Nis

Arsic Slobodan Direktör för HIP Azotara

Atanaskovic Branislav (1944) Generaldirektör, Beko

Atanaskovic Mihajlo SPS, regionchef, Paracin, medlem i SPS huvudutskott

Avramov Mita SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Babic Blazo Direktör för Prokupac, Belgrad

Babic Momcilo (1952) Direktör, KDC, Bezanijska Kosa

Bacanin Ljubisav Verställande direktör för Centrobanka AD

Bacevic Milan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Bakovic Tatomir SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Baltovski Mira Verkställande direktör för Beogradska Bankas internationella
verksamhet

Barac Milun SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Bjelic Novak (1939) Direktör, Trepca Kombinata

Blazic Milovan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Bogdanovic Aleksandar Direktör, Metropol Press Center

Bojic Milivoje Verkställande direktör för juridiska avdelningen vid Beogradska Banka

Bosiljkov Slobodan Direktör för Pancevoraffinaderiet

Bozalo Dragan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Bozanic Dragan Medlem i JUL-direktoratet

Bozic Ljubinko Borgmästare i Lipljane

Bozinovic Slavisa Regionschef, SRS, Majdanpek, medlem i SPS huvudutskott

Bozovic Radoman Ordförande för Genex

Brujic Milan Biträdande generaldirektör för serbiens post- och telekommunika-
tioner

Budcanovcanin Sinisa SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Budimira Milana, dr SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Budimirovic Dobrivoje Ordförande för ’Srbijasuma’

Budisin Radmila Verkställande direktör på juridiska avdelningen i Beogradska Banka

Cekovic Jovan Direktör för Jugoimport

Cekovic Jovan SPDR, tjänsteman

Celic Dragan (1955) Medlem i SPS huvudutkott

Cicak Zoran Särskild rådgivare till ordföranden för Beogradska Bank

Colic Dragan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Colic Momcilo SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Covic Dragan Biträdande direktör för byrån för återuppbyggnad i Belgrad

Corovic Enes (1957) Direktör, Raska

Cukic Dusan (1937) Redaktör för Externa politiska produktioner, RTS

Cvetanovic Ninoslav (1940) Generaldirektör, Rudarsko

Cvetkovic Aleksandar, dr Borgmästare i Doljevac, medlem i SPS huvudutskott

Cvetkovic Radmila Sekreterare i serbiska Röda korset, medlem i SPS huvudutskott

Cvetkovic Srboljub (1950) Direktör, maskinunderhåll

Cvetkovic Zivota Borgmästare i Aleksandrovac, SPS

Dabisljevic Sveta Borgmästare i Klina

Dacic Ivica SPS, talesman
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Daja Jovan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Damjanovic Jevrem Chefredaktör för Illustrovana Politika

Danilovic Blagoje Domare i Serbiens högsta domstol

Deljanin Novica (1950) Filialchef, Yugobanka Krusevac, regionschef, SPS

Dimitrijevic Kosta Redaktör på Velika Srbija

Disic Miograd SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Djakovic Milan Direktör för NIS Jugopetrol

Djedovic Gavrilo Generaldirektör för utrikes frågor vid Jugoslaviens riksbank (National
Bank för Yugoslavia, NBY)

Djokovic Milan Ordförande för den demokraktiska patriotiska rörelsen i Kragujevac
och Sumadija

Djokovic Vidan Generaldirektör för IMT Motor- och traktorfabrik, Nya Belgrad

Djolic Gvozdan Lokal ordförande för SPS, Aleksandrovac

Djonovic Ivko Generaldirektör för Takovo

Djordjevic Aleksandar SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Djordjevic Dusan Tanjug

Djordjevic Ljubisa Direktör för Commercial Bank

Djordjevic Miroslav Generaldirektör för Trstenicka Banka AD

Djordjevic Nemad Vice ordförande i JUL

Djordjevic Nemanja Marknadschef för Rapid B-92

Djordjevic Radoslav Verkställande direktör för Smederevska Banka

Djordjevic Zivorad JUL, chefredaktör för dagstidningen Borba

Djordjevic Zoran, dr Medlem i JUL-direktoratet

Djuka Dzafer Medlem i JUL-direktoratet

Djukic Dragomir (1955) Biträdande generaldirektör, PTT Serbien

Djumic Bratislav Ägare till modehuset Taboo

Djuric Milotin (1954) Direktör, radio Sumadija

Djurdjevic Radomir SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Djurkovic Milivoje Borgmästare i Decani

Djurkovic Ivan Direktör for internationella förbindelser, Telecom Srbija

Djurkovic Milovan Medlem i JUL-direktoratet

Djurkovic Momcilo Direktör för Matros cellulosafabrik

Djurovic Vera Medlem i JUL-direktoratet

Dobic Alexander Beogradska Bank, tjänsteman

Doknic Slobodan Borgmästare i Vucitrn

Dragas Branko Verkställande direktör, Beogradska Bank

Dragisic Stevo SRS

Dramlic Miroslav SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Drazilovic Zoran SRS-ledamot i det federala parlamentet

Dugalic Slobodan (1948) Generaldirektör, Elektroprivreda

Dujovic Milos Verkställande direktör för Raj Banka AD

Dukic Milorad SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Dukic Veljko Redaktör på Velika Srbija

Dumbelovic Cedo SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Dzamic Rodoljub (1951) Direktör, Beli Izmor
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Dzelebdzic Desan Tjänsteman vid Beobanka

Fodor Oskar Medlem i SPS verkställande råd

Gajevic Gorica SPS, generalsekreterare

Galovic Pedrag Verkställande direktör för Jugobanka AD

Gasi Camil (1958) Biträdande direktör, Juko Drenica

Gazivoda Mono Vice chef, Jugoslaviens nationalbank

Gezovic Mirko Förste vice ordförande för JAT

Golovic-Miljanovic Jovanka Medlem i JUL-direktoratet

Golubovic Dragan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Govedarica Balsa Ordförande för Serbiens högsta domstol

Grbic Nenad Delägare i företaget Blik-Hem

Grubetic Ivan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Guzina Vojislav Verkställande direktör för Beogradska Banka

Hadziantic Dragan Politka

Hamidovic Ferid Medlem i JUL-direktoratet

Hinic Slavko SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Ilic Dragan Medlem i JUL-direktoratet

Ilic Milomir Direktör för AY Bank

Ilkic Ljubomir SRS, regionschef, Vrsac, medlem i SPS huvudutskott

Ivancevic Sladjana Marknadschef, PGP, RTS

Ivic Zivorad SPS, vice ordförande

Jablanovic Dragan Borgmästare i Leposavic

Jakovlevic Dusica Direktör, bankkrediter, Beogradska Bank

Jaksic Milorad F.d. direktör för ’PTT Srbije’

Jancic Momcilo Verkställande direktör för Postanska Stedionica

Janjic Stanisa Direktör för Jumko Holding, medlem av SPS huvudutskott

Jaukovic Milivoje Vice chef för Jugoslaviens nationalbank

Jevremovic Miodrag, dr. SPS-chef, Stari Grad/Belgrad, medlem av SPS huvudutskott

Jocic Goran SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Jocic Milos SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Jocic Ranko Generaldirektör för Progress, medlem av SPS huvudutskott

Jocic Vladislav Verkställande direktör för Sabacka Banka AD

Jokic Aleksa Generaldirektör för Serbiens post- och telekommunikationer

Josic Milan Verkställande direktör för Loznicka Banka AD

Jovanovic Biserka Personalchef, JUL-direktoratet

Jovanovic Djuko Företrädare för det serbiska nationella partiet

Jovanovic Dobrosav (1938) Medlem av SPS huvudutskott

Jovanovic Ivana Direktör för JUL presscentrum

Jovanovic Natasa SRS, regionalchef, Sumadija

Jovanovic Zivotije Chef för JUL, Jagodino-sektionen

Jovanovic Zoran Ägare till de libanonbaserade serbiska företagen Nana Sal och Menta
Sal
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Jovic Nadezda Verkställande direktör för Prokupacka Banka AD

Jovic Ranko (1947) Generaldirektör, Progres

Kalicanin Selimir Chef för SPS-sektionen Kosovska Mitrovica

Karaklajic Rados SPS-chef, Rakovica, medlem av SPS huvudutskott

Karic Dragomir Tillhör Karic-familjen (bankirer etc.)

Karic Goran Direktör för Mobtel Sale Marketing

Karic Milenka Affärskvinna, gift med Bogoljub Karic

Karic Sreten Tillhör Karic-familjen (bankirer etc.)

Karic Zoran Tillhör Karic-familjen (bankirer etc.)

Karlicic Miljkan (1968) Serbiens biträdande informationsminister

Kasas Karolj (1956) Medlem av SPS verkställande utskott

Kilibarda Nenad Generaldirektör för Jugomarka

Kiss Joszef Direktör för Zorka Holding

Kertes Mihalj Direktör, Federala tullväsendet

Knezevic Branislav Generaldirektör för Vranjska Banka AD

Knezevic Dragan Delägare i företaget Blick-Hem

Knezevic Zoran SPS, regionschef, Vranje, medlem av SPS huvudutskott

Kolev Dragan SPS, regionschef, Dimitrovgrad, medlem av SPS huvudutskott

Komrakov Milorad (1950) Chefredaktör, informationsprogram, RTS

Koprivica Miograd Medlem av JUL-direktoratet

Kostic Dragan, dr. Medlem av JUL-direktoratet

Kostic Petar (1938) Biträdande generaldirektör, EPS

Kostic Veroljub Verkställande direktör för TK Banka AD

Krivokapic Milovan (1942) Medlem av SPS huvudutskott

Krsmanovic Dragisa Serbiens riksåklagare

Krsmanovic Ratko Medlem av JUL-direktoratet

Krstajic Marija Direktör för Galenika

Krstin Milorad SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Kurtesanin Sima SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Labalo Zora Verkställande direktör för Beogradska Banka

Lackovic Stanislav Förste vice ordförande för JAT

Lakicevic Dragan (1952) Generaldirektör, Mackatica

Lazarevic Ivan Beogradska Bank, tjänsteman

Lekic Zivadin SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Lenard Tatjana Medlem av JUL-direktoratet, chef för RTS informationsprogram

Levic Milutin (1947) Generaldirektör för Trajal Corporation Krusevac

Lijesevic Dragan Valutahandel, NBY

Lincevski Vladimir Beogradska Bank, tjänsteman

Ljubenovic Vojislav Borgmästare i Vlasotince, medlem av SPS huvudutskott

Ljubicic Vladimir Generaldirektör, ’Geneks Hotels’

Ljubojevic Dragan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Ljujic Radomir Generaldirektör för Sloboda, Cacak

Maksic Predrag Verkställande direktör för Komercialna Banka Sirmium AD

Maljkovic Marco Direktör för Srbija-Promet, medlem av SPS huvudutskott
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Maljkovic Nebojsa Medlem i JUL-direktoratet och ordförande för försäkringsbolaget
Dunav samt ordförande för JUL-kommittén för finans- och bankfrågor

Marcetic Ratko SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Marinkovic Milan Direktör för AY Bank

Marinkovic Milan SPS, regionchef, Zlatibor, medlem av SPS huvudutskott

Marjanski Lazar SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Markicevic Branislav Ägare till TiM Trade

Markovic Dragomir SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Markovic Momir Redaktör på Velika Srbija

Markovic Vladimir Verkställande direktör för Merima

Markovic Zoran Verkställande direktör för Beogradska Bank

Martinov Suzana Beogradska Bank, tjänsteman

Marusic Drazimir Borgmästare i Gornji Milanovac, medlem av SPS huvudutskott

Matic Olivera Beogradska Bank, f.d. tjänsteman

Matkovic Dusan Direktör för Smederero Iron Works, vice ordförande, SPS

Mihajlovic Ljubomir Verkställande direktör för Commercial Bank

Mihajlovic Milivoje Borgmästare i Krusevac, SPS

Mihajlovic Radoslav Chef, EPS

Mihajlovic Zivota Direktör för AY Bank

Mihaljevic Nena Direktör för Pekabeta

Milekovic Dejan Chefredaktör TV BK Telekom

Miladinovic Biljana Assistent till borgmästaren i Pozarevac, medlem av SPS huvudutskott

Milanovic Bradislav Ordförande för Gosa Holding, medlem av SPS huvudutskott

Milanovic Dragoljub Generaldirektör för RTS, medlem av SPS huvudutskott

Milenkovic Milislav SPS, regionschef, Pozarevac, medlem av SPS huvudutskott

Miletic Milivoje (1951) Ledamot, Serbiens parlament

Milojevic Mihajlo Ordförande, Förbundsrepubliken Jugoslaviens handelskammare

Milosavljevic Milos Direktör för AY Bank

Milosavljevic Slobodan Direktör för Telecom Srbija

Milosevic Zoran Borgmästare i Obilic

Milosevic Zoran SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Milovanovic Dragoljub-Minja Medlem av SPS verkställande råd

Milovanovic Dragutin (1957) Direktör för utvecklingsfonden för Kosovo

Milunovic Dragan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Minic Vasilje SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Mircic Milorad SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Mirovic Igor SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Mitrovic Biserka Verkställande direktör för Jugobanka AD, Uzice

Mitrovic Nikola, dr. Medlem av JUL-direktoratet

Mitrovic Zeljko Ägare till TV Pink

Mladenovic Slavisa SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Mladenovic Vladimir Biträdande generaldirektör för Serbiens post- och telekommunika-
tioner
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Modrinic Zoran Medlem av JUL-direktoratet

Morina Bratislava JUL, Serbiens flyktingkommissarie, chef för Jugoslaviens kvinnoliga,
kärande den 7 november 1998

Mrkonjic Milutin Direktör, ’CIP’

Mrkonjic Milutin Direktör för Byrån för återuppbyggnad i Belgrad

Nenadovic Slobodan Ordförande i försvars- och säkerhetsutskottet i det serbiska parla-
mentet

Neskovic Milan Direktör för Prva Iskra Holding Ltd

Neskovic Miroslav SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Neskovic Slavko SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Nesovic Milos Generaldirektör för Telekom Sbrija

Nikolic Pedrag Direktör för BK IIS

Nikolic Srdjan Biträdande generaldirektör för EPS, medlem av SPS huvudutskott

Nikacevic Aleksandar Direktör, ’B92’

Nikolic Goran Chef för Nis Customs House

Nincic Milan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Nojic Vojislav Borgmästare i Kosovska Mitrovica

Novakovic Mile Generaldirektör för Niteks, medlem av SPS huvudutskott

Obradovic Milan Generaldirektör för Kolubara, medlem av SPS huvudutskott

Obretkovic Misa SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Panic Miodrag SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Pankov Radovan Medlem av SPS verkställande råd

Pantic Dragoljub SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Pantovic Danilo Sekreterare i JUL-direktoratet

Papovic Radoslav (1950) Medlem av SPS huvudutskott

Paunovic Radisav Verkställande direktör för Izvozna Banka AD

Pavlovic Andrija Generaldirektör för Uzicka Banka AD

Pavlovic Dragomir SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Pejcic Dusan Borgmästare i Zajecar, medlem av SPS huvudutskott

Penezic Branislav Verkställande direktör för Dunav Banka AD

Penezic Tomislav SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Percevic Goran Medlem av SPS verkställande råd

Peric Bogdan Borgmästare i Gnjilane

Perucic Zlatan Ordförande, Beogradska Bank

Perucic Zlatan Medlem av EPS Management

Peselj Ljubomir (1963) Direktör, Karneks Kombinata

Petkovic Jovan (1946) Generaldirektör, Zdravlja

Petric Radojko (1940) Beogradska Bank, tjänsteman

Petrovic Bozidar (1944) Direktör för Development, Tigra

Petrovic Radoje Verkställande direktör for Internationella betalningar vid Beogradska
Banka

Petrovic Zika (född 1939 i
Pozarevac)

Verkställande direktör för JAT

Plana Basri, dr. (1956) Serbiens biträdande hälsovårdsminister

Pluazrevic Vitomir SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Popov Miodrag Verkställande direktör för Servo Mihajl Banka AD
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Popovic Gordana Beogradska Bank, tjänsteman

Popovic Jovo Distriktschef, Pec

Popovic Nikola (1944) Generaldirektör, Mitros

Popovic Rajko Chefredaktör för RTS Komuna, kärande mot Kikindske Novine den 15
september 1999

Popovic Severin Redaktör på Velika Srbija

Popovic Tomislav Verkställande direktör för Vrsacka Banka AD

Puric Sanja Chefsspeaker på TV Politika

Radenkovic Dejan Medlem av SPS verkställande råd

Radevic Milorad Chef för Belgrads patriotiska federation, chef för serbiska arkivet,
kärande den 23 oktober 1998

Radovancev Zivanko SPS, regionschef, Zrenjanin, medlem av SPS huvudutskott

Radovanovic Dusan SPS, regionschef, Nis

Radovanovic Milovan SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Radovanovic Slobodan Direktör för Telecom Srbija

Radulovic Slobodan Generaldirektör, C Market

Radunovic Vasilije Generaldirektör för HIP Azotara

Rahman Pavle Verkställande direktör for fonder och likvida medel, Beogradska Banka

Raicevic Tomica Medlem i SPS verkställande råd

Raicevic Aleksandar Medlem i SPS verkställande råd

Rajicic Vojislav Verkställande direktör för Milan Blagojevic Hemija DP

Raketic Srdjan Generaldirektör för Privredna Banka Pancevo AD

Ristic Ljubisa Ordförande, JUL

Ristic Milorad Generaldirektör för Niska Banka AD

Rodic Milan Medlem i JUL-direktoratet

Roza-Despotovic Gordana Medlem i SPS verkställande råd

Rugova Hajrije Medlem i SPS verkställande råd

Ruzic Veljka SRS-ledamot i det federala parlamentet

Savin Zoran SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Segrt Dmitar (1953) Direktör, Toza Markovic

Sekulic Lale F.d. verkställande direktör för den jugoslaviska tullen

Sekulic Radoslav Affärsman

Sekulic Zarko Generaldirektör för Agrobanka AD

Seselj Jadranka Redaktör på Velika Srbjija

Simanovic Vojislav Verkställande direktör, PKB, ordförande för JUL:s jordbruksutskott

Simic Dusan Borgmästare i Pristina

Simic Sima Borgmästare i Srbica

Sladojevic Radomir Generaldirektör, kemisk industri, Prahovo, medlem av SPS huvud-
utskott

Smikic Milan Förste vice ordförande för JAT

Smiljkovic Srdjan Sekreterare i JUL-direktoratet

Sokolovacki Zivko Medlem i JUL-direktoratet

Stambuk Vladimir Medlem i JUL-direktoratet

Stamenkovic Dragoljub SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Stamenkovic Sladjana Medlem i JUL-direktoratet

Stanic Nikola Vice chef, NBY
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Stanisavljevic Zivorad Direktör för RTB Majdanpek

Stankovic Srboljub Medlem i JUL-direktoratet, direktör för NIS Naftagas

Stanojevic Momcilo Borgmästare i Djakovica

Stefanovic Zivojin Chef för Jablanica Opstina

Stepanovic Milorad Borgmästare i Loznica, medlem i SPS huvudutskott

Stevovic Vesna Beogradska Bank, tjänsteman

Stojanovic Milorad SPS, regionchef, Bojnik, medlem i SPS huvudutskott

Stojanovic Relja Generaldirektör: Stocar Banka AD Cacak

Stojkovic Ivko Generaldirektör för Vazljevska Banka AD

Stojkovic Liljana Generaldirektör för Ingprom Banka AD

Stojkovic Velibor SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Stojiljkovic Mihajlo Chef för exportavdelningen på Srbijasume

Stojimirovic Ljubisa SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Stojmenivic Jovica SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Studen Stanko, dr. SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Suvakovic Uros (1970) Medlem i SPS verkställande råd

Sveljo Miroslav Verkställande direktör för Somborska Banka AD

Tasin Stojan Biträdande generaldirektör för Jugoslaviens post- och telekommunika-
tioner

Terzic Radoslav SPS, regionschef, Bor, medlem i SPS huvudutskott

Tiosavic Zivorad SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Todorovic Tihomir Direktör, ’C-Market’

Todosic Tamara Chefredaktör för Radio S Smederevo, medlem i SPS huvudutskott

Tokovic Branko Verkställande direktör för Investbanka AD

Tomasevic Ljiljana Verkställande direktör, Beogradska Bank

Tomovic Slobodan SPS, regionschef, Kragujevac, medlem i SPS huvudutskott

Tomic Milovan Borgmästare i Podujevo

Trajkovic Zdravko Chef för distriktet Kosovska Mitrovica

Trajlovic Dragan SPS, regionschef, Velika Plana, medlem i SPS huvudutskott

Trbojevic Zarko Förste vice direktör, NBY

Trboljevac Milan (1959) Direktör, Hrast

Tresa Slobodan Direktör för Petrochemija Pancevo

Trickovic Predrag Generaldirektör för Pirotska Banka AD

Trivan Goran (1956) Verkställande direktör, Srbijasumama (’Serbiska skogar’)

Tufegdzic Mirjana Verkställande personaldirektör vid Beogradska Banka

Uncanin Rajko Generaldirektör ’Grmec’

Unkovic Slobodan, dr. Förbundsrepubliken Jugoslaviens Kinaambassadör

Vakic Branislav SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Vasiljevic Branko Generaldirektör för utvecklingsverksamhet i Beogradska

Vasiljevic Miodrag SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Vecic Igor SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Veljkovic Miroljub SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Velkovic Vojin SRS-ledamot i det serbiska parlamentet

Veselic Jela (1956) Vice borgmästare i Sabac, federal deputerad

Veselinovic Slavko SPS, ordförande i informations- och propagandarådet i styrelsen för
SPS
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Vesic Dusan Biträdande chefredaktör för Velika Srbija
Vitezovic Milovan Chefredaktör, RTS
Vlatkovic Dusan Direktör, Jugoslaviens nationalbank
Vucic Miroslav SRS-ledamot i det serbiska parlamentet
Vucicevic Slobodan Verkställande direktör för Srbijasume
Vucurevic Boza Genève-baserad affärsman, delägare i Nivada
Vucurovic Bozidar SRS-ledamot i det serbiska parlamentet
Vujanovic Bozidar SRS-ledamot i det serbiska parlamentet
Vujicic Milan Förste vice ordförande i JAT
Vujnovic Mihajlo Verkställande direktör i JAT
Vujovic Zoran, dr. (1954) Medlem i SPS verkställande utskott
Vukorovic Mirko Ägare till klockföretaget Nivada
Vukovic Slobodan Verkställande direktör för Prva Preduzetnicka Banka AD
Vulic Slavoljub SPS, regionschef, Despotovac, medlem i SPS huvudutskott
Vulin Spasenija (1958) Buducnost
Vunjak Nenad, dr. (1953) Direktör, Vojvodinabankens huvudkontor
Zagradjanin Vladan Ordförande i Belgrads ungdomsråd
Zaric Sinisa Direktör, World Trade Centre, Belgrad
Zecevic Milija Bankir
Zecevic Miodrag Bankir
Zecevic Mirjana Marknadsdirektör, Politika
Zekolic Ratko Chef för Toplika Opstina
Zikelic Milan Vice ordförande i JAT
Zivaljevic Zana Redaktör på Velika Srbija
Zivanic Radevoj Affärsman
Zivanovic Milan Generaldirektör, GSB
Zivkovic Zivota Medlem i SPS verkställande råd
Zlatic Jovan Medlem i SPS huvudutskott, Nis.”

Artikel 2

Detta beslut blir gällande samma dag som det antas.

Artikel 3

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 6 december 1999.

På rådets vägnar

T. HALONEN

Ordförande



MEDDELANDE TILL LÄSARNA

Angående: Månadsregister

1999 års aprilutgåvor av EGT L och C:s månadsregister med alfabetisk förteckning och dokumentförteckning
finns nu tillgängliga.

EUR-OP har för avsikt att skyndsamt producera följande månadsregister i tvåveckorsintervaller, och att vara
ikapp i början av 2000.

Vi beklagar förseningarna, orsakade av interna förändringar av produktionsmetoder, och försäkrar att dessa
problem inte kommer att drabba abonnemang för 2000.

Vi ber om ursäkt för alla olägenheter dessa förseningar orsakat.
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